
YAMAHA FUEL TANK YZ/WR 125/250 12L
SERBATOIO YAMAHA YZ/WR 125 / 250 12L
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5 ACERBIS PARTS O.E.M ITEMS TO USE:

D - (4 pcs.) F - (1 pcs.) I - (1 pcs.) M - (4 pcs.)

E - (1 pcs.) L - (2 pcs.) O - (1 pcs.)H - (5 pcs.) G - (1 pcs.)B - (1 pcs.) C - (1 pcs.) N - (1 pcs.)A - (1 pcs.)
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1.

2.

Smontare il serbatoio originale. Montare il serbatoio Acerbis (A), i rubinetti (B) a sinistra del serbastoio posizionato, . Montare le piastre (L) con le viti (M)origi-
nali. Posizionare il serbatoio (A) sulla moto e fissarlo al telaio serrando le piastre (L). Applicare le viti originali (N) e (O) . Applicare il tappo Acerbis (G) ed il 
tubo in gomma (I).
Per gli inserti metallici contenuti nel serbatoio si garantisce una coppia massima di serraggio pari a 8 Nm. 

Dismount the original fuel tank. Attach to the Acerbis fuel tank (A), the petcock (B) on left side of the fuel tank and, (C) on right side of the fuel 
tank using the screws (D) and the O-Rings provided in the kit. Tighten original mounts  (L) with the original screws (M). Position the fuel 
tank (A) on the motorcycle and fasten  it to the frame tightening the mounts with the O.E.M (M) bolts (L). Apply the original screws (N) 
and (O). Apply the Acerbis cap (G) and the vent hose (I).
For the metal inserts contained in the top cap of the fuel tank a maximum torque setting should not exceed 8 Nm.

Tagliare parte del tubo (E) in dotazione, collegare i due rubinetti con il raccordo in plastica (F) , e da questo il carburatore, fissando i tubi con le fascette  
serra-tubo (H).
 Cut the fuel line (E), connect two petcocks with Y plastic connector (F), and the carburetor, and attach the fuel line with hose clamps (H).  

WARNING!
Clean tank interior thoroughly before installation. install this fuel 
tank only in a well ventilated area, as gasoline fumes are extremely 
dangerous. do not start operate the vehicle if there are any fuel 
leaks! acerbis recommends that installation be done by licensed 
mechanic. read all instructions first before beginning installation.

ATTENZIONE!
pulire a fondo l’interno del serbatoio prima dell’installazione. 
svolgere l’operazione unicamente in un ambiente ventilato, 
poiche’ i fumi della benzina sono estremamente pericolosi. non 
avviare il veicolo se si riscontrano perdite di carburante! acerbis 
raccomanda l’installazione presso meccanici autorizzati. leggere 
attentamente le istruzioni prima di inizare il montaggio.

DISCLAIMER:
DISCLAIMER: Due to uncontrolled variables in the manufacturing 
process of rotationally molded fuel tanks, the fuel tank may vary 
in size and shape by up 7% of the manufacturer’s original listed 
capacity.

LIBERATORIA
LIBERATORIA: A causa di variabili inponderabili nel processo di 

forma e dimensioni fino al 7% rispetto alla capacita’ dichiarata.

FOR COMPETITION USE ONLY
SOLO PER USO AGONISTICO 
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